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Нордина-Нащекина и просит || прощения: «Милостивый государь и ца
рев столник первый, отпусти виновнаго, яко раба своего, которой возымел 
дерзновения».1" И столник Нордин-Нащекин имелъся летами древен и 
зрениемэ уже от древностию помрачен. Однако же человека усмотреть 
еще мог, и имели время обычай те старые люди носить в руках трости 
натуральные с клюшками. И поднимает тою тростию Фрола Скобеева и 
спрашивает ево: «Кто вы таков? Скажи о себе? И что твоя нужда 
к нам?». А Фрол Скобеев толъко говорит: «Отпусти мою вину». И стол
ник Нордин-Нащекин закричал: " «Востань, плут, знаю тебя давно, плута, 
ябедника, знатно, что не то наябедничал себе несносно. Скажи, плут, што 
буду сносно, стану старатъца о тебе, плуту давно говорил: живи по-
стояно. Встань, скажи, что . . . твоя . . . 

V 

. . . И объявить о сем времени к сожителнице . . . обще, как я лучему 
уже, так того время не возвратить, а он, Скобеев, от гнева вашего никуда 
не . . . и скрытися не может. И столник Нордин-Нащекин послушал со
вету Ловчикову и не пошел к государю, и сел в корету, и поехал в дом 
Аннушке: «Ну, Анушка, што будет нам с тобою, не ведаю, объявлял 
я о тебе отцу твоему и что зделается, про то господь весть». И столник 
Нордин-Нащекин приехал в дом свой и пошел в покои, и жестоко плачет, 
и кричит: «Жена, што ты ведаеш Аннушку?». И жена его впрашивает: 
«Где она, батюшко?». И столник Нордин-Нащекин сказал жене своей: 
«Вор и плут и ябедник Фрол Скобеев женился на ней». И жена ево 
услышала те от него речи и не ведает, что говорит, соболезнуя о дочере 
своей. И стали оба горко плакать. II И сердцем своим бранит дочь свою и 
не ведают, что чинить над нею. И пришли в память и сожалея о дочере 
своей и стали разсуждать и с женою: «Надобно послат человека и сыскат, 
где он, плут, живет и проведать о дочере своей, жива ли она». И при
звали человека своего и послали сыскат квартеру Фрола Скобеева и при
казали проведать про Аннушку, что жива ли она и имеет ли она пропи
тание какое. И пошел человек искать квартиру Фрола Скобеева. И пришел 
на двор ко Фролу Скобееву Нордина-Нащокина человек. Усмотрил Фрол 
Скобеев, что от тестя ево пришел человек, и велел жене своей лечи на 
постелю и притворить себя, якобы жестоко болна. И Аннушка учинила 
по воли мужа своего. И присланой человек возшел в покои и отдал по
клон, как по обычаю. И Фрол Скобеев спросил: «Што ты за человек и 
какую нужду имееш ко мне?». И человек тот сказал, что он прислан от 
столника Нордина-Нащекина. . . 
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